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Маќола ба баррасии тахаллус ва истифодаи гунањои он дар ѓазалиёти орифу шоири ќарни XIV- 
XV – Қосим Анвор (757/1356–837/1433) бахшида шудааст. Дар муќаддима ташаккули таърихии 
тахаллус дар батни навъњои шеърї, назарияи муњаќќиќон доир ба инкишофу такомули он, инчунин 
доир ба  тахаллус, интихоб он, тарзи истифода, гунанокї, мавќеи тахаллус, дараљаи истифодаи 
он дар ѓазалиёти шоирони пешин баррасї шудааст. Муаллиф, њангоми навиштани маќола, асосан 
усулҳои  муќоиса ва эҳсонияро пеш гирифта, дар асоси он мавзўи мазкурро тањќиќ намудааст. 
Муаллиф, љойгоњу гунанокї ва дараљаи истифодаи тахаллусро дар ѓазалиёти шоир баррасї карда, 
таъкид намудааст, ки шоир тахаллуси худро дар ѓазалиёташ ба ду гуна – Ќосим ва Ќосимї  
истифода кардааст.Тибқи таҳқиқ маълум гардид, ки 99,5 сади ғазалҳои шоир бо зикри тахаллус 
навишта шудаанд. Натиҷа ҳосил мегардад, ки шоир дар эҷоди ғазал композитсияи ин навъи шеърро 

комилан риоя намуда, дар баъзе мавридҳо ибтикороте дар истифодаи тахаллусзоҳир намудааст.     

Ключевые слова: Касим Анвор, “Куллият”, газель, касида, псевдоним,  гурезгох(переход от 
одной части касиды –насиб  к другой её  части-мадх),  бейт тахаллус, вариация псевдонима   

Статья посвящена рассмотрению псевдонима и его варианта употребления в газелях поэта 
XIV-XV вв. Касыма Анвора (757/1356–837/1433).Во введении рассмотрено историческое 
становление псевдонима в поэтических жанрах, взгляды исследователей, связанные с его 
развитием и совершенствованием, а также обсуждаются его выборе, способе употребления, 
варьировании, месте псевдонима, степени его употребления в газелях ранних поэтов. Автор при 
написании статьи в основном использовал сравнительно-статистический метод и исследовал 
данную тему на его основе. Автор рассмотрел место, причину и степень использования 
псевдонимов в газелях поэта и подчеркнул, что поэт использовал в своих газелях два типа 
псевдонимов - Касым и Касими. По результатам исследования установлено, что 99,5% газелей 
поэта написаны поэтическим именом(тахаллус). Сделаеться  вывод, что Касым Анвор 
полностью следовал композиции этого типа классической персидско-таджикской поэзии при 
создании газели, а в ряде случаев проявлял новаторство в использовании псевдонимов. 

 

Key words: Qasim Anvor, “Qulliyat”, ghazal, qasida, pseudonym, gurezgoh (transition from one part 
of the qasida – nasib to another part of it – madh), beit tahallus, variation of the pseudonym 

The article is devoted to the consideration of the pseudonym and its use in the gazelles of the poet of the 
XIV-XV centuries. Qasim Anvor (757/1356–837/1433). The introduction considers the historical 
formation of a pseudonym in poetic genres, the views of researchers related to its development and 
improvement, and also discusses its choice, method of use, variation, place of a pseudonym, the degree of 
its use in the ghazals of early poets. When writing the article, the author mainly used the comparative 
statistical method and researched this topic based on it. The author examined the place, reason and extent 
of the use of pseudonyms in the poet's ghazals and emphasized that the poet used two types of pseudonyms 
in his ghazals - Qasim and Qasimi. According to the results of the study, it was found that 99.5% of the 
poet's gazels were written with a alias (tahallus). It is concluded that Qasim Anvor fully followed the 
composition of this type of classical Persian-Tajik poetry when creating a ghazal, and in some cases 
showed innovation in the use of alias. 
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Ѓазал яке аз ќадимтарин аќсоми шеъри ѓиної буда, дар назми форсии тољикї љойгоњи вижа 
дорад. Пайдоиш, ташаккул ва такомули шакливу муњтавоии ѓазалро аз миёни донишмандон 
Шиблии Нўъмонї, Евгений Эдуардович Бертелс, Парвиз Нотили  Хонларї, Зайнулобидини 
Мўътаман, Абдулѓанї Мирзоев, Марина Лвовна Рейснер, Сируси Шамисо, Дориюши Сабур, 
Шафеии Кадканї, Аълохон Афсањзод ва Бадриддин Маќсудзода  муфассалу њамаљониба 
омўхтаанд. Бинобар ин муаллифи навиштаи  ҳозир  ба дарозо кашидани сухану бањс намуданро 
дар ин бора чандон зарур нашуморида, ба баёни асли матлаб мепардозад    

Тахаллус нисбат ба дигар навъњои шеърї асосан дар ќасида ва ѓазал фаровон истифода 
шудааст. Ҳар чанд истифодаи тахаллусро дар дигар навъҳои шеърӣ чун маснавӣ муҳаққиқи  
тоҷик Ш.Тоҷибоев [8,c.43] чуноне, ки ин пажӯҳишгар таъкид менамояд ба мушоҳида 
гирифтааст, аммо он аз аносири лозимаи  маснавӣ нест: “Овардани тахаллус дар анҷоми баъзе 
фаслу ибобҳои мавнавиҳои Низомӣ ва Амир Хусрав ба мушоҳида расад, ҳам, нақли муқаррари 
он қонунияти жанри мазкур бурун аст” [9,c.76]Бинобар ин, байни муњаќќиќон бањсњои тезутунд 
низ ба вуќўъ пайваста, онњо ба ду гурўњ људо шудаанд. Гурўњи аввал асли пайдоиши ѓазалро аз 
насиб ё таѓаззули ќасидаи мадњї медонанд, ки баъдан инкишоф ёфтаву чун жанри адабии 
алоњида шинохта шудааст. Ин андешаро бори аввал Шиблии Нўъмонї иброз намуда, сипас 
Ризозода Шафаќ, Забењуллоњ Сафо ва Евгений Эдуардович Бертелс тарафдорї кардаанд. 
Гурўњи дигар ашъори ошиќонае, ки дар ќарни Х вуљуд дошт ва вобаста ба мавзўи аслии ѓазал, 
яъне ишќ падид омада буд, ташаккулёфта ва сипас њамчун ѓазали истилоњї такмилшуда 
медонанд. Ба ин гурўњ Абдулѓанї Мирзоев, Шарифљон Њусейнзода, Расул Њодизода, Холиќ 
Мирзозода ва   Иосиф Самуэлович Брагинский дохил мешаванд. Муњаќќиќон зимни собит 
сохтани андешањояшон яке аз мењварњои асосиро  «тахаллус» ё «байти тахаллус» медонанд. Аз 
ин рў, тахаллус ва  љойи истифодаи он боис шудааст, ки шохисаи жанрии ќасида ва ѓазалро 
тамйиз намоянд. Сируси Шамисо дар китоби «Сайри ѓазал дар шеъри форсї» чунин меорад: 
«Тахаллус дар ќасида дар васати шеър, байни ду бахш –  васфу мадњ ќарор дорад. Ваќте бахши 
мадњ аз байн рафт, байти тахаллус поён шуд. Мунтањо, тахаллус дар ќасида «исм бурдан аз 
мамдўњ»  аст ва дар ѓазал «овардани исми шоир» [13, с.54].  

Чунонки зикр шуд,  тахаллус исме аст, ки шоирон  дар шеъри худ меоваранд ва он исм бар 
муаллиф далолат мекунад. Вожаи тахаллус арабї буда дар байни арабњо ба маънои «овардани 
номи шоир дар шеър» истифода намешавад [12, с.3]. Ин вожа дар Ќуръони Карим сураи  
«Юсуф», ояти 80 омада ба маънии «рањо шудан» ва ё «ноумед шудан»,  аст. 

Дар «Луѓатнома»–и Дењхудо њам зайли «тахаллус – холї шудан, холї шудан аз чизе, холї 
шудан ва фориѓ шудан, ба хилват нишастан ба танњої, таъриф барои чизе, гузоштан чизеро, 
тарк кардани чизе, барои хештан хилват гирифтан» – ро дорад [3, с.6529]. Дар «Фарњангномаи 
адаби форсї»  бошад, чунин омадааст: «Тахаллус дар луѓат ба маънии рањої љустан аст ва дар 
истилоњи бадеъ «њусни тахаллус» он аст, ки шоир устодона ва бо њифзи муносибати маъної аз 
насиб ё ташбиби ќасида ба мадњ гарояд ва барои ин манзур ѓолибан аз ташбењ ва истиора бањра 
мегирад… Њусни тахаллус бештар дар ќасида маъмул аст, аммо шуарои садаи њафтуми њиљрї 
(сездањи мелодї.-С.И) ва пас аз он, ин шеваро дар ѓазал низ ба кор бурдаанд. Њусни тахаллусро 
«њусни махлас» ва «њусни хуруљ» низ гуфтаанд [11, с.528].  

Њамчунин, байте, ки дар он тахаллус омада бошад, он аз дигар байтњо бояд фарќ кунад: «Ва 
яке аз љумлаи балоѓат он аст, ки тахаллус некўтар будї ва чунон бояд, ки шоир такаллуф кунад 
ва байти махлас некўтар ва ќавитар гўяд» [5, с.215].  

Бино ба тадќиќи Шафеии  Кадканї ва Абдулѓанї Мирзоев нахустин корбарии огоњонаи 
тахаллус дар шеъри форсї дар шеъри  Рўдакии Самарќандист. Ин санад аз ќарни шашум 
(дувоздањи мелодї.-С.И.) ба баъд оњиста-оњиста љойгоњи худро дар ќолабњои шеъри форсї 
пайдо кард, то ин ки дар ќарни њафтум (сездањи мелодї.-С.И.) ба баъд тасбит шуд» [12, с.3]. 
Аммо, «аввалин шоире, ки ба таври љадид дар ѓазал тахаллусро ба кор мебарад, Саної будааст, 
ки њудуд 44 дарсади ѓазалиёти ў тахаллус дорад» [7, с.2].   

Мураттибони «Куллиёт»–и Низоми Ганљавї чунин зикр менамоянд: «Маълум аст, ки 
Низомї на њама ваќт маќтаъро бо тахаллус ба охир мерасонад.  Баъзе ѓазалњои ў, ки њаљман аз 
3 то 9 байтро дарбар мегиранд, бе зикри тахаллус омадаанд, чунки зикри њатмии тахаллус, дар 
давраи Низомї њанўз ба њукми  анъанаи  ќатъї  надаромада  буд.  Бар замми ин, дар замони 
Низомї ѓазалњое буданд, ки дар онњо тахаллуси шоир пеш аз байти маќтаъ оварда шудаанд.  
Ин њодиса аз он шањодат медињад, ки дар асри XII — XIII тахаллусро дар маќтаи ѓазал овардан 
низ њанўз њатмї набудааст» [2, с.21-22].  
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Лозим ба зикр аст, ки Ќосими Анвор низ аз зумраи он нафаронест, ки дар гуфтани ѓазал аз 
устодони ин мактаб сабаќ гирифта ва дар ин љода ба пайравї бар эшон ќаламфарсої кардааст. 
Ў аксари ѓазалњояшро бо  тахаллус љамъбаст кардааст. 

 Бино ба таъкиди соњиби «Райњонат-ул-адаб» Ќосим Анвор тахаллуси худро бар асари 
хидмат ва риёзати зиёд дар назди устод ва муршиди худ, соњиб гаштааст: «Дар усули тариќу 
сайру сулук дасти иродат ба Султон Садруддин Мўсо ибни Шайх Садруддин Саидисњоќи 
Ардабилї – љадди салотини Сафавия дода  ва дар хидмати он пири равшанзамир риёзоти 
бисёре кашида  ва њам аз тарафи ў ба «Ќосими Анвор» ќаринифтихор гардид…» [4, с.399]. 
Забењуллоњ Сафо бошад,  чунин меорад: «Тахаллуси ў дар ашъораш «Ќосим» ва «Ќосимї» аст. 
Гўё «Ќосимї» нисбаи ўст ба љаддаш Абилќосим ва «Ќосим» шояд ихтисори он бошад, аз лаќаби 
«Ќосим-ул-анвор» [6, с.253].  

Истифодаи тарзу љойи тахаллус,  агар аз як тараф аз шоир њунари хуб талаб кунад, аз тарафи 
дигар вобаста ба таќозои вазну радиф мебошад. Ќосим дар ин роњ огоњона ва моњирона 
тахаллусашро истифода менамояд, то равониву таъсирнокї дар ѓазал нигоњ дошта шавад ва ба 
таъбири дигар дар  њусну ифодаи ѓазал халал ворид нашавад. 

Дар асоси 682 ѓазали дар «Куллиёт»[1]-и шоир маълум гардид,  ки гунаи тахаллуси «Ќосим»  
аз њама бештар истифода шудааст. Шоир дар 328 ѓазали худ ин шаклро истифода намудааст, ки 
48 дарсади ѓазали шоирро ташкил медињад. Њамчунин, истифодаи гунаи «Ќосимї» – ро мо дар 
239 ѓазали шоир мушоњида кардем.  

Бояд гуфт, ки дар ѓазалиёти Ќосим, байтњои тахаллусдошта бо изофаи сифат ба тахаллуси 
шоир низ фаровон мушоњида гардид, ки њамеша ошиќ ба худ сифат мебандад. Дар мисоли 
Ќосими бечора (15 маротиба), Ќосими мискин (14 маротиба),  Ќосими бедил (9 маротиба), Ќосими 
сўхтадил (3 маротиба), Ќосими гадо (2 маротиба) ва ба гунањои Ќосими хаста, саљанљадил, 
дилхаста, хаста, дилреш, некўпайванд, дарвеш,  саргардон, њиљронзада, дилфигор, њайронам (1 
маротибагї) истифода шудааст. Агар дар умум омор гирем, бар тахаллуси шоир бо илова 
шудани сифат дар байти тахаллус 53 ѓазал ба поён расидааст.  

Дар баробари он ки дар замони Ќосим яке аз вижагињои ѓазал истифодаи тахаллус дар он 
будааст, 3 ѓазали шоир бидуни тахаллус омадааст, ки дар «Куллиёт»-и шоир тањти раќамњои 41 
[1, с.23]; 71 [1, с.37]; 401 [1, с.187-188] зикр ёфта, ѓазалњои мазкур бо матлаи зер оѓоз меёбанд:  

Бода арзон шуду зуҳҳод харобану ябоб, 

Соқӣ, аз  ҷоми булӯрин,  ту ҷонро дарёб [1, с.23]. 
Зи дарди ишќ, агар љон ѓариќи бањри балост, 
Њазор шукр, ки дил дар маќоми сабру ризост [1, с.37].  
Бар канори тоси гардун зад њилол ангушт дўш, 
Ошиќонро муждаи айёми ид омад ба гўш [1, с.187-188]. 

Њунари шоирии Ќосим дар он дарљ мегардад, ки ў гоње тахаллуси худро дар як байт ду 
маротиба низ истифода карда аст. Ин намуди истифодаи тахаллус дар  ѓазалиёти Ќосим се 
маротиба ба чашм расид, ки дар ѓазали шумораи 99 [1, с. 50] омадааст:  

Назаре аз ту агар бар дили Ќосим ояд, 
Ќосими сўхта њам нозиру њам манзур аст [1, с.50]. 

Дар ѓазали шумораи 506 [1, с.241] бошад дар њарду мисраъ ба гунаи Ќосимї омадааст:   
Зи Ќосимї назари лутфи хеш боз магир, 
Ки Ќосимї зи ту дорад њаёти љовидон [1, с.241]. 

Шоир, њатто, дар як мисраъ тавонистааст ду гунаи тахаллусро истифода намояд ва ин њолро 
дар ѓазали шумораи 600 [1, с.286] мушоњида карда метавонем, ки аввал ба гунаи Ќосимї ва сонї 
Ќосим омадааст:  

Ба љони Ќосимї, к-аз нури Ќосим. 
Надорад њељ њосил чашми аъмо [1, с.286]. 

Ќобили зикр аст, ки Ќосими Анвор дар 6 ѓазал ба тахаллуси худ номашро низ изофа 
намудааст. Ин тарзи истифодаро дар ѓазалиёти аксар шоирон камтар мушоњида кардан мумкин 
аст. Дар зикри ин масъала бо нишон додани раќами ѓазал ва сањифаи он иктифо кардем, ки 
бозгўи ин андешањо  мебошанд 1 [1, с.3]; 13 [1, с.9-10]; 19 [1, с.12]; 167 [1, с.81]; 460 [1, с.215-216]; 
484 [1, с.223-227]. 

Лозим ба зикр аст, ки истифодаи тахаллус дар байти маќтаъ ва аз як маротиба зиёди онро 
дар ѓазал ба нудрат мушоњида намудан мумкин аст, аммо бо вуљуди ин дар ѓазалиёти Ќосим ба 
гунаи нодири истифодаи тахаллус дар ѓазал рўбарў шудем, ки бозгўи њунари хубї шоир дар ин 
љода ба шумор меравад.  
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Дар баробари гунанокии истифодаи тахаллус дар ѓазалиёти шоир, зикри ин нукта низ савоб 
менамояд, ки дар сурудањои шоир тахаллус дар бархе аз ѓазалњо як байт пеш аз байти маќтаъ 
низ меояд. Ин нишондод чандон зиёд нест ва аз 682 ѓазали шоир њамагї ду ѓазал чунин тарзи 
истифодаи тахаллусро дорад. Мисол: 

Дар ин будам, ки Ќосимро чї шуд њол? 
Ки гум гаштасту нопайдост имрўз. 
Хитоб омад, ки: «Он њайрони мискин,  
Миёни бањр ѓарќи мост имрўз» [1, с.183]. 

Ѓазали дуюм таҳти  шумораи 516 [1, с.246]  љойгир аст, ки дар он байти тахаллус ду байт қабл 
аз байти маќтаъ омадааст:  

Гуфт Ќосим, биё, инон даркаш, 
Кас надонад забони ин мурѓон. 
Сир магў, к-ањмаќон фаровонанд, 
Ки надонанд њуљљату бурњон. 
Ду - се рўзи дигар тањаммул кун, 
Ки надорад њадиси мо поён [1, с.246]. 

Барои боз њам бењтар дарк кардани истифодаи тахаллус ва гунањои он дар ѓазалиёти Ќосими 
Анвор ба љадвали№1 назар андохтан мумкин аст.  
№ Гунањои тахаллус, мавќеи байти тахаллус ва  

тахаллус бо изофаи сифат 
Дараҷаи истифода  Басомад  

1 Ќосим  328 маротиба  48,09% 
2 Ќосимї  239 маротиба  35,04% 
3 Ќосимиро  41 маротиба  6% 
4 Ќосими бечора  15 маротиба  2,2%   

5 Ќосими мискин  14 маротиба  2% 
6 Ќосими бедил  9 маротиба  1,3% 
7 Ќосими Анвор  6 маротиба  0,88% 
8 Ќосимиву  5 маротиба  0,73% 

9 Истифодаи ду маротибаи тахаллус  3 ѓазал   0,44% 
10 Ќосими сўхтадил  3 маротиба  0,44% 
11 Ќосими гадо  2 маротиба  0,29% 
12 Ќосимро  1 маротиба  0,14% 

13  Ќосимии хаста  1 маротиба  0,14% 
14 Ќосими саљанљадил, дилхаста, хаста, дилреш, 

некўпайванд, дарвеш,  саргардон, њиљронзада, 
дилфигор ва њайронам  

1 маротиба (њангоми 
њисоб 10 ѓазал дар назар 
дошт шудааст, то 
натиљаи умумї њосил 
шавад)  

Дар 
алоњидагї 
0,14% дар 
умум 1,47% 

15 Ду ѓазале, ки тахаллсус дар байти охир нест. Ба 
гунаи Ќосимро ва Ќосим истифода шудааст.  

2 маротиба  0,29% 

16 Ѓазалњое, ки тахаллус доранд       679 ѓазал 99,56% 
17 Ѓазалњое, ки тахаллус надоранд        3 ѓазал 0,44% 
18 Дар маљмўъ       682 ѓазал  100% 

Ҷадвали 1. Дараҷаи истифодаи тахаллус ва гунаҳои он дар ғазалиёти Қосими Анвор 
 

Дар охир метавон ба чунин натиља расид, ки Ќосими Анвор аз зумраи шоироне буда, ки дар 
ѓазалсарої дасти тавоно доштааст. Дар баробари риояи мавзӯву мӯњтавои ѓазал, ќонуниятњои 
дигари ин навъи шеърро низ риоят намудааст. Шоир дар ин роњ њунари хуб нишон дода, дар 
аксари ѓазалњояш тањаллусро овардааст. Ҳолатҳое ба мушоҳида расиданд, ки шоир ҳатто, дар 
як ѓазал тахаллусашро ба такрор истифода намояд. Изофаи сифат ба тахаллус яке аз вижагињои 
дигари њунарии шоир мањсуб мешавад. Дар баробари он дар баъзе аз ѓазалњояш байти тахаллус 
ба чашм намерасад. Истифодаи чандкаратаи тахаллус дар як мисраъ, инчунин ду маротиба 
омадани тахаллуси шоир бозгўйи њунари шоирии Ќосим ба шумор меравад. Танњо, дар ду 
ѓазал, дар яке як байт пеш аз байти маќтаъ ва дар дигаре ду байт пеш аз байти маќтаъ омадани 
байти тахаллус моро ба чунин натиља мерасонад, ки шоир композитсияи ѓазалро дар тамоми 
ѓазалиёташ риоя кардааст ва танњо дар ду ѓазали зикргардида дар пайравї ба ќудамо амал 
кардааст.  
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